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User’s Manual
MOTION SENSOR TRASH CAN
Model: DZT-40-35R3

Overview

Hands-Free
Automatic Lid

Removable Inner Bucket
(12.5 L+12.5 L)

Sensing distance 
adjustment button

LED Display

Power Saving On/Off 
& Open/Close Button

The Below Drawer 
15L

Foot pedal

Liner Ring(Inside).
- Support Trash Bag

BIN BODY
Brushed stainless steel
/fingerprint free coating

Battery Compartment
- Under the Lid(Fits 3 
“AA” Batteries Not 
Included)

Patented Product

Model: DZT-40-35R3
Note: Trash can may not be the same size as the above image. However, all 
functions are the same. This model is to be used in-doors at all times.

Instruction

Step 1 - Remove all components from the box
• Lid
• Removable Inner Buckets
• Removable Below Drawer
• Liner Ring
• Base

Step 2 - Insert batteries
Locate the battery compartment underneath the lid. Turn the 
rotary switch, carefully push the battery cap up and slide out to 
remove the cap. 
Insert three "AA" size batteries in accordancewith the positive 
(+) and negative (-) poles. 
Slide the battery cap over the compartmentand turn the rotary 
switch to securely fastened the battery cap.

Step 3 - Insert trash bag
Insert the trash bag in the inner bucket (see diagram). Fold the 
upper rim of the bag around the liner ring. Then tuck the excess 
part of the bag into the hole on the side of the bucket to secure 
the bag in place. Place the trash bag and the bucket in the trash 
container.

Rotary 
Switch

Battery 
Cap
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Step 4 - Trash can set up
Align the lid with the base and gently place the lid on top.

Step 5 - Turning the trash can On/Off
The “POWER” button is located on the front of the automatic lid. 
Press the button to turn the power/sensor ON. To turn it OFF, 
simply press and hold the button for 3 seconds and the LED 
display will flash “O-F-F”.

Step 6 - Using the trash can
Place your hand or an object within inches of the motion sensor 
(located on the lid). The lid will open instantly. Once your hand 
or object is out of sensor range, the lid will close auto-matically 
in 5 seconds. The LED display will start the 5 seconds 
countdown. The lid will remain open if the object stays within 
the sensor range.

Attach sorting label

Take out the sorting 
labels, a total of three.

Tear off the bottom film 
paper.

Paste it where you want.

Place rear 
side down 
first
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Additional Features

Keeping Lid Open Longer (Manual Mode)
- Press the “POWER” button to open the lid and keep the lid in the open position for 
longer  time period. Press the button again to close the lid and reset it back to 
sensor mode.

Sensing distance adjustment
- In standby mode, press the sensing height adjustment button on the left side of 
the  sensing area. Each time the button is pressed, the number displayed on the 
digital tube  will cycle between 1 and 9. The larger the number, the farther the 
sensing distance. 
 After the height is selected, the digital tube light will go out, indicating that the 
height  adjustment is complete.

Technical Facts

LED display:
A. To power ON the unit, press the “POWER” button, and a green light will appear.
B. The LED display will show a number from ~ when the lid opens. The number
 indicates the battery power. Number “ ” being the adequate power. Number “ ” 
means low power, please replace batteries.
C. The lid will automatically closed in 5 seconds, the LED display will show the 
countdown. 
D. When powering OFF the unit, press and hold the button, a green light will 
appear, then LED display will flash “O-F-F”. 
Battery life: With average 20 times open and close daily, (3) “AA” Alkaline batteries 
will last up to one year*.
*Tested based on new Alkaline batteries.

Warning

1. Align batteries according to the positive and negative poles.
2. Do not submerge the trash can into water because it is equipped with many 
electrical  components. The trash can may be wiped with a damp cloth.
3. Do not manually force the lid close; this can cause damage to the internal gears. 
If the  gears are damaged, the automatic lid will not function properly.
4. Replace used batteries in a timely manner to prevent battery acid leakage. 
Battery acid  may cause damage to the electrical components of the trash can.
5. Do not mix new and used batteries.
6. Do not place trash can in direct sunlight or a heavily moisturized environment.
7. Do not mix alkaline, standard (zinc-carbon), or rechargeable (NiCd, NiMH, etc) 
batteries.

3



Troubleshooting

Errors Solutions

Lid does not open

Lid does not close

- Check to see if there are any objects within the 

sensor

 area. If there are, remove them.

- Wipe sensor with dry cloth to insure the sensor is 

clean

 and that there is no excess moisture on it.

Lid opens slowly /

LED displayed number

“ ” when lid opens

- Battery power is low. Replace the batteries.

- Make sure the power is on by pressing the power 

button.

- Check if the batteries are placed in correctly.

- Wipe the sensor with a dry cloth.

- Press the “POWER” button to close the lid.
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Check to make sure the battery polarity is correct. polarity is shown inside the battery compartment.
When not is use for extended periods of time (storage), remove batteries and store them in a safe 
place.
-Do not expose batteries to high temperatures
-Dispose of unused batteries properly
-The batteries are replaceable.
-Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
-The supply terminals are not to be short-circuited.
-Replace batteries in sets, Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;
-Exhausted batteries are to be removed from the luminaire.

To deal with leaking batteries:
Wear protective gear such as gloves to protect against harmful chemicals.
Remove the battery carefully from the device without shaking it.
Seal the battery for disposal by placing it in a clear plastic bag marked as hazardous.
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Vérifiez que la polarité des piles est correcte. La polarité est indiquée à l'intérieur du compartiment des 
piles.
Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée (stockage), retirez les piles et 
rangez-les dans un endroit sûr.
-Ne pas exposer les piles à des températures élevées

-Éliminer correctement les piles inutilisées
-Les piles sont remplaçables.
-Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
-Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
-Les batteries doivent être remplacées par lots. Il ne faut pas mélanger différents types de batteries ou 
des batteries neuves et usagées ;
-Les piles épuisées doivent être retirées du luminaire.

En cas de fuite des piles :
Portez un équipement de protection tel que des gants pour vous protéger des produits chimiques 
nocifs.
Retirez la batterie de l'appareil avec précaution, sans la secouer.
Scellez la batterie en vue de son élimination en la plaçant dans un sac en plastique transparent portant 
la mention « dangereux ».
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WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
Montage durch einen Erwachsenen erforderlich, sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen gehandhabt 
oder benutzt werden
Vergewissern Sie sich, dass die Polarität der Batterien richtig ist. Die Polarität ist im Batteriefach 
angegeben.
Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzen (Lagerung), nehmen Sie die Batterien heraus und 
bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.
-Setzen Sie die Batterien keinen hohen Temperaturen aus.
-Entsorgen Sie unbenutzte Batterien ordnungsgemäß.
-Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.
-Die Batterien sind austauschbar.
-Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
-Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
-Die Batterien sind satzweise auszutauschen. Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien dürfen nicht gemischt werden;
-Entladene Batterien sind aus der Leuchte zu entfernen.

Umgang mit ausgelaufenen Batterien:
Tragen Sie Schutzkleidung, z. B. Handschuhe, um sich vor schädlichen Chemikalien zu schützen.
Entfernen Sie die Batterie vorsichtig aus dem Gerät, ohne sie zu schütteln.
Versiegeln Sie die Batterie für die Entsorgung, indem Sie sie in einen durchsichtigen, als gefährlich 
gekennzeichneten Plastikbeutel geben.
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Compruebe que la polaridad de las pilas es correcta. La polaridad se muestra en el interior del 
compartimento de las pilas.
Cuando no esté en uso durante largos periodos de tiempo (almacenamiento), retire las pilas y 
guárdelas en un lugar seguro.
-No exponga las pilas a altas temperaturas.
-Deshágase correctamente de las pilas no utilizadas
-Las pilas son reemplazables.
-Las pilas no recargables no deben recargarse.
-Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse.
-Sustituya las pilas por juegos. No mezcle pilas de distintos tipos o pilas nuevas y usadas;
-Las pilas gastadas deben retirarse de la luminaria.

Para tratar las pilas con fugas
Utilice equipo de protección, como guantes, para protegerse de los productos químicos nocivos.
Retire la pila del aparato con cuidado y sin sacudirla.
Selle la batería para su eliminación colocándola en una bolsa de plástico transparente marcada como 
peligrosa.
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IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E LEGGERLO 
ATTENTAMENTE.
È richiesto l'assemblaggio da parte di un adulto, da maneggiare o utilizzare solo con la supervisione di un 
adulto.
Verificare che la polarità delle batterie sia corretta. La polarità è indicata all'interno del vano batterie.
Quando non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo (stoccaggio), rimuovere le batterie e conservarle 
in un luogo sicuro.
-Non esporre le batterie a temperature elevate.
-Smaltire correttamente le batterie inutilizzate
-La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge la 
fine del suo ciclo di vita, l'intero apparecchio deve essere sostituito.
-Le batterie sono sostituibili.
-Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
-I terminali di alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.
-Le batterie devono essere sostituite in set, senza mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e 
usate;
-Le batterie scariche devono essere rimosse dall'apparecchio.

Per trattare le batterie che perdono:
Indossare indumenti protettivi come guanti per proteggersi dalle sostanze chimiche nocive.
Rimuovere con cautela la batteria dall'apparecchio senza scuoterla.
Sigillare la batteria per lo smaltimento inserendola in un sacchetto di plastica trasparente contrassegnato 
come pericoloso.
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IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
É necessária a montagem por um adulto, só deve ser manuseado ou utilizado com a supervisão de um 
adulto
Verifique se a polaridade das pilhas está correta. A polaridade está indicada no interior do compartimento 
das pilhas.
Quando não estiver a ser utilizado durante longos períodos de tempo (armazenamento), retire as pilhas e 
guarde-as num local seguro.
-Não exponha as pilhas a temperaturas elevadas
-Eliminar corretamente as pilhas não utilizadas
-A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atinge o fim da sua vida útil, toda a 
luminária deve ser substituída.
-As pilhas são substituíveis.
-As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas.
-Os terminais de alimentação não devem ser colocados em curto-circuito.
-As baterias devem ser substituídas em conjuntos. Não devem ser misturados diferentes tipos de baterias 
ou baterias novas e usadas;
-As pilhas gastas devem ser retiradas da luminária.

Para lidar com fugas de pilhas:
Usar equipamento de proteção, como luvas, para proteger contra produtos químicos nocivos.
Retirar cuidadosamente a pilha do aparelho sem a agitar.
Selar a bateria para eliminação, colocando-a num saco de plástico transparente marcado como perigoso.
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Verificați dacă polaritatea bateriei este corectă. Polaritatea este indicată în interiorul compartimentului 
pentru baterii.
Când nu se utilizează pentru perioade îndelungate (depozitare), scoateți bateriile și depozitați-le într-un 
loc sigur.
-Nu expuneți bateriile la temperaturi ridicate
-Eliminați bateriile neutilizate în mod corespunzător
-Bateriile sunt înlocuibile.
-Bateriile neîncărcabile nu trebuie reîncărcate.
-Terminalele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.
- Înlocuiți bateriile în seturi; nu amestecați tipuri diferite de baterii sau baterii noi cu cele uzate;
- Bateriile descărcate trebuie scoase din corpul de iluminat.

Pentru a gestiona bateriile care prezintă scurgeri:
Purtați echipament de protecție, cum ar fi mănuși, pentru a vă proteja împotriva substanțelor chimice 
nocive.
Scoateți bateria cu grijă din dispozitiv, fără a o scutura.
Sigilați bateria pentru eliminare, punând-o într-o pungă de plastic transparentă marcată ca fiind 
periculoasă.
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